
© 2008 Koninkllijke Philips Electronics N.V.
Visos teisës saugomos.

Uþregistruokite savo prietaisà ir gaukite pagalbà internete

www.philips.com/welcome

Naudojimosi instrukcijos

20 PFL3403



Uþregistruokite savo árenginá ir gaukite pagalbà:

www.philips.com/welcome

27

PASTABOS



26

8 PROBLEMØ SPRENDIMAS

Kai kurios problemos jûsø televizoriuje gali bûti
iðspræstos pagal ðiuos nurodymus.

Paprastai sukeliamas vietiniø trikdþiø, tokiø
kaip automobiliai, dienos ðviesos lempos ir
plaukø dþiovintuvai. Pareguliuokite antenà, kad
sumaþintumëte trikdþius.

Gali bûti, kad televizorius neatpaþásta
kompiuteryje nustatytos raiðkos. Pakeiskite á
geriausià raiðkà ar kità standartinæ raiðkà
kompiuterio sistemoje.

Patikrinkite sujungimus.

Jei antena yra pastatyta ant signalo priëmimo
ribos, signalas gali bûti silpnas ir vaizdas
iðmargintas taðkeliais. Kai signalas yra itin
silpnas, jums gali reikëti ádiegti specialià antenà
norint pagerinti priëmimà.

Pakeiskite antenos vietà ir nukreipimà.
Patikrinkite antenos prijungimà.
Pareguliuokite programos daþná.
Pabandykite kità programà. Gali bûti
transliavimo klaida.

Juodos dëmës ar horizontalios juostos gali
pasirodyti, arba vaizdas juda. Tai paprastai
sukeliama kitø prietaisø, automobiliø, neoniniø
lempø, elektriniø gràþtø ar kitø elektros
prietaisø.

Ðeðëliai atsiranda, kai televizijos signalas randa
du kelius. Vienas yra tikslus kelias, o kitas yra
atspindimas nuo aukðtø pastatø, kalvø ar kitø
objektø. Antenos pozicijos ar pasukimo
pakeitimas gali pagerinti situacijà.

Ðie trikdþiai sukelia virpëjimus ar ástriþus
brûkðnius ir kai kuriais atvejais prarandamas
vaizdo kontrastas. Suraskite ir paðalinkite radijo
trikdþiø ðaltiná.

Nëra vaizdo, nëra garso

1.

2.

3.

4.

Nëra spalvø

1.

2.

3.

Nuotolinio valdymo pultelis neveikia

1.

2.

3.

Nëra vaizdo, garsas normalus

1.

2.

Normalus vaizdas, nëra garso

1. VOLUME +

2. MUTE

3.

4.

Vaizdas raibuliuoja

Tuðèias ekranas VGA (PC) reþime

"Sniegas" ir trikdþiai

Uþkaitimas

Ðeðëliai

Radijo trikdþiai

Patikrinkite ar saugiklis ar srovës keitiklis
veikia.

Prijunkite kità prietaisà á rozetæ norëdami
patikrinti, ar ji veikia ar yra ájungta.

Elektros kiðtukas blogai kontaktuoja su rozete.

Patikrinkite signalo ðaltiná.

Pakeiskite spalvø sistemà.

Pareguliuokite spalvø sodrumà.

Pabandykite kità programà. Galbût jûs priimate
juodai baltà programà.

Pakeiskite baterijas.

Baterijos ádëtos neteisingai.

Elektros maitinimas neájungtas.

Pareguliuokite ryðkumà ir kontrastà.

Transliavimo klaida.

Spauskite mygtukà norëdami
padidinti garsumà.

Garsas nutildytas. Spauskite mygtukà
norëdami atkurti garsà.

Pakeiskite garso sistemà.

Transliavimo klaida.
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2007 © Koninkllijke Philips Electronics N.V. Visos
teisës saugomos. Techniniai duomenys gali keistis
be iðankstinio áspëjimo. Prekës þenklai yra
Koninkllijke Philips Electronics N.V. arba atitinkamø
savininkø nuosavybë.

Philips pasilieka teisæ keisti prietaiso
charakteristikas be ásipareigojimo atitinkamai
koreguoti anksèiau parduotus prietaisus.

Informacija ðioje naudojimosi instrukcijø knygelëje
turëtø bûti pakankama sëkmingam ðios sistemos
naudojimui. Jei prietaisas ar jo dalys yra
naudojamas kitiems tikslams, nei nurodyta èia, turi
bûti gauti jø tinkamumo ir galimumo patvirtinimai.
Philips garantuoja, kad pats prietaisas nepaþeidþia
jokiø JAV patentø. Jokia kita garantija nëra
iðreiðkiama ar numanoma.

Prietaise nëra daliø, kurias galëtumëte taisyti patys.
Neatidarinëkite ir nenuimkite vidiniø daliø dangteliø.
Taisymà atlikti gali tik Philips aptarnavimo centrai
arba oficialûs atstovai. Jei nesilaikoma ðiø
nurodymø, garantija nustoja galioti. Bet kokio
veiksmo, draudþiamo ðioje knygelëje, atlikimas,
prietaiso daliø keitimas ar ardymas,
nerekomenduojami arba nepatvirtinti ðioje
knygelëje, nutraukia garantijà.

Ðis skystøjø kristalø ekranas yra sudarytas ið
daugybës spalvotø pikseliø. Nors 99,999% ar
daugiau pikseliø yra efektyvûs, kartais ekrane gali
bûti matomi juodi arba ðviesûs taðkeliai (raudoni,
þali arba mëlyni). Tai yra struktûrinë ekrano savybë
(atitinkanti visus standartus) ir nëra laikoma
sutrikimu.

Ðiame televizoriuje yra ádiegta atvirojo kodo
programinë áranga. Philips siûlo pristatyti arba
padaryti pasiekiamà, pareikalavus, uþ ne didesnæ nei
pristatymo kainà, pilnai nuskaitomà kopijà
atitinkamo atvirojo kodo paprastai naudojamoje
laikmenoje.

Ðis pasiûlymas galioja 3 metus nuo produkto
ásigijimo datos. Norëdami gauti ðaltinio kodà,
paraðykite

Philips Innovative Applications N.V.
Ass. To the Development Manager
Pathoekeweg 11
B-8000 Brugge
Belgium

Koninkllijke Philips Electronics N.V. gamina ir
parduoda daug namø vartotojams skirtø produktø,
kurie, kaip ir visi elektroniniai prietaisai bendrai, turi
savybæ spinduliuoti bei sugerti elektromagnetinius
signalus.

Vienas ið pagrindiniø Philips verslo principø yra
imtis visø reikalingø sveikatos ir saugumo
priemoniø gaminant produktus, atitikti visus
atitinkamus teisinius bei EMF reikalavimus produkto
pagaminimo metu.

Philips vysto, gamina ir parduoda produktus, kurie
neturi neigiamos átakos sveikatai.

Philips garantuoja, kad jei prietaisai naudojami
teisingai ir pagal paskirtá, jie yra saugûs naudoti,
pagal ðiuo metu turimus mokslo duomenis.

Philips aktyviai dalyvauja kuriant tarptautinius EMF
standartus, tad gali numatyti tolimesnius
reikalavimus standartinei produkcijai ir ið karto juos
taikyti.

VESA, FDMI ir VESA Mounting Compliant
logotipai yra Video elektronikos standartø
asociacijos (Video Electronics Standards
Association) þenklai.

Windows Media yra registruotas prekës þenklas,
priklausantis Microsoft korporacijai JAV ir / arba
kitose ðalyse.

® Kensington ir MicroSaver yra registruoti JAV
prekës þenklai, priklausantys ACCO World
Korporacijai su iðduota registracija bei aplikacijomis
visame pasaulyje. Visi kiti registruoti ir neregistruoti
prekës þenklai yra jø atitinkamø savininkø
nuosavybë.

Garantija

Pikseliø charakteristikos

Atvirojo kodo programinë áranga

Suderinamumas su EMF

Autorinës teisës
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7 TECHNINIAI DUOMENYS

Palaikomos ekrano rezoliucijos

Imtuvas / Priëmimas / Transliavimas

Nuotolinis valdymas

Sujungimai (lizdai)

Maitinimas

Kompiuterio formatai

Vaizdo formatai

Antenos ávestis: 75 bendraaðë (IEC75)

TV sistema: PAL BG, D/K, I
SECAM L'/L

Baterijos: 2 AAA dydþio (LR03 tipo)

Ausiniø (stereo mini lizdas)

TV antenos

EXT 3: S-VIDEO

EXT 2: YpbPr/CVBS, Audio L/R in.

EXT 1 (SCART): Audio L/R, CVBS in/out, RGB.

VGA (PC)

HDMI

VGA AUDIO: mini lizdas audio áëjimui.

Pagrindinis maitinimas: AC 100–240V (±10%)

Energijos suvartojimas veikimo ir budëjimo
metu: þiûrëkite technines specifikacijas
www.philips.com

Tinkama aplinkos temperatûra: 5 °C – 35 °C

Rezoliucija "Atnaujinimo" daþnis
640 x 480 60 Hz
800 x 600 60 Hz
1024 x 768 60 Hz

Modelis 20PFL3403 palaiko tik 640 x 480 60 Hz
formatà.

Rezoliucija Atnaujinimo daþnis
480i 60 Hz
480p 60 Hz
576i 50 Hz
576p 50 Hz
720p 50 Hz, 60 Hz
1080i 50 Hz, 60 Hz

Modelis 20PFL3403 palaiko tik 480i 60Hz,
480p 60Hz, 576i 50Hz ir 576p 50Hz formatus.
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Pastaba

Pastaba

Techninës charakteristikos gali keistis be iðankstinio perspëjimo. Daugiau informacijos apie prietaisà rasite
www.philips.com/support.
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Pasirinkti Teleteksto sub-puslapius

1. TELETEXT

2.

3.

4.

5. P+/-

Teleteksto puslapiø "narðymas"

MENU

STOP OK
OK

STOP

? OK

OK

OK

TELETEXT

Kitos Teleteksto funkcijos

OK

Teleteksto puslapá gali sudaryti keletas sub-
puslapiø. Jei dabartiniame puslapyje yra sub-
puslapiø, puslapio numeris rodomas þaliai.

Narðyklëje spauskite arba , norëdami pasirinkti
vienà ið ðiø funkcijø:

Spauskite dar kartà, norëdami paslëpti
atsakymà.
Spauskite , tada narðyklëje ikona
pakeièiama á . Tuomet spauskite arba

, kad pasirinktumëte simboliø rinkiná
(þiûrëkite 14 puslapá apie galimus simboliø
rinkinius).

Kai kurios programos siunèia subtitrus.
Atitinkamø puslapiø numeriai rodomi teleteksto
rodyklës puslapyje.

Norëdami matyti subtitrus, ájunkite teletekstà ir
áveskite subtitrø puslapio numerá. Kai puslapis
randamas, subtitrai rodomi kartu su
televizoriaus vaizdu. Navigatorius dingsta po
keleto sekundþiø. Norëdami vël já pamatyti
spauskite .

Kai kuriose ðalyse (Ispanijoje, Beneliukso ir t.t.)
jûs galite nustatyti laikà, kai bus parodomas
tam tikras teleteksto puslapis.

Norëdami tai nustatyti, pasirinkite reikiamà
puslapá ir áveskite sub-puslapio reþimà. Áveskite
laikà vietoje sub-puslapio numerio (pvz. 1705
norëdami parodyti puslapá 17:05) ir spauskite
EXIT. Puslapis iðsijungia ir pasirodo vël
nustatytu laiku, jei neperjungiate kanalo ar
neiðjungiate televizoriaus anksèiau.

Geltonas ir mëlynas mygtukai nuotolinio
valdymo pultelyje suteikia greità prisijungimà
prie puslapiø, kuriø numeriai rodomi geltonai ir
mëlynai ekrano apaèioje.

Juosta, rodoma ekrano apaèioje Fastext
teletekste yra padalinta á spalvotas dalis.
Spalvos rodo nuorodas á temas. Spauskite
spalvotus mygtukus norëdami pasiekti tam
tikrà temà.

TOPtext rodo geltonà ir mëlynà juostas
puslapio apaèioje. Mëlyna juosta nurodo temà,
kurià galima pasiekti tiesiogiai paspaudus
mëlynà mygtukà. Kita tema pasirodys mëlynoje
juostoje.

Geltona juosta rodo straipsná, kurá galite
pasiekti tiesiogiai paspaudæ geltonà mygtukà.
Kitas straipsnis pasirodys geltonoje juostoje.

Spauskite norëdami iðjungti teletekstà.

Spauskite mygtukà nuotolinio
valdymo pultelyje.

Pasirinkite teleteksto puslapá.

Spauskite arba norëdami ájungti sub-
puslapiø tiesioginës perþiûros reþimà.
Ekranëlyje: 185 0001.

Áveskite 4-iø skaitmenø numerá (pavyzdþiui,
0003), kad patektumëte á norimà sub-puslapá.

Arba spauskit , kad "pereitumëte" per visus
sub-puslapius.

Esant modeliui su 20 coliø ekranu, TXT reþime
spauskite .

Informacija yra keliuose puslapiuose,
rodomuose vienas po kito. Norëdami
sustabdyti puslapiø perjungimà, spauskite

ir spauskite . Norëdami pratæsti,
spauskite dar kartà.

Jei paspaudþiate ir simbolis pakeièia
spalvà, daugiau sub-puslapiø nëra.

Norëdami pamatyti paslëptà atsakymà (pvz.
þaidimuose), pasirinkite ir spauskite .

Pasirinkite ir spauskite : vienà kartà
norëdami priartinti virðutinæ puslapio dalá, du
kartus norëdami priartinti apatinæ puslapio
dalá, tris kartu norëdami gráþti á normalø
reþimà.

Spauskite ir spauskite . Teletekstas
rodomas tik deðinëje ekrano pusëje. Spauskite

norëdami perjungti tarp vaizdo per
visà ekranà ir pusæ ekrano.

Kai naujienø atnaujinimas galimas,

piktograma ekrane pakeièiama á . Pasirinkite
jà ir spauskite norëdami pamatyti naujienà.
Atnaujinimo atveju, teleteksto funkcija
ájungiama ir rodo naujà informacijà.

� �

� �

�

�

Stop

Paslëpti atsakymai (Hidden answers)

OK

C "?"
C

Priartinimas (Zoom)

Bendras ekranas (Mixed display)

"Newsflash"

Subtitrai

TELETEXT

Áspëjimo puslapis

Direct access (Tiesioginis prisijungimas)

Fastext (FLOF)

TOPtext

EXIT

●

●

●

●

Pastaba

●

●

●

●

●

●

●

●

alësite pasirinkti skaièiø
mygtukais.
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1 SVARBU

Sveikiname su nauju pirkiniu ir sveiki prisijungæ prie
Philips!

Perskaitykite ðià instrukcijø knygelæ prieð
pradëdami naudotis árenginiu.

Atkreipkite dëmesá á ðá skyriø ir grieþtai laikykitës
nurodymø. Garantija netaikoma, jei þala atsiranda
nekreipiant dëmesio á nurodymus.

Norëdami pilnai pasinaudoti pagalba, kurià siûlo
Philips, uþregistruokite savo prietaisà Internete
www.philips.com/welcome.

Savo televizoriaus serijos numerá galite rasti
televizoriaus galinëje dalyje bei ant pakuotës.

Du þmonës turëtø kelti bei neðti televizoriø,
sveriantá daugiau nei 25 kilogramus.
Neteisingas televizoriaus neðimas gali sukelti
rimtø suþalojimø.

Jei televizorius transportuojamas þemoje
temperatûroje (þemesnëje nei 5ºC), atidarykite
dëþæ ir palaukite, kol televizorius suðils iki
kambario temperatûros prieð iðpakuodami.

Norëdami iðvengti trumpo sujungimo,
neleiskite prietaisui kontaktuoti su lietumi ar
vandeniu.

Nestatykite talpø su vandeniu ar kitais skysèiais
ant ar netoli televizoriaus. Skysèiø iðsipylimas
ant televizoriaus gali sukelti elektros ðokà. Jei
skystis iðsipila ant televizoriaus, nesinaudokite
juo. Tuojau pat atjunkite já nuo elektros tinklo ir
leiskite já patikrinti profesionalui.

Nedëkite jokiø daiktø á ventiliacijos angas. Tai
gali paþeisti televizoriø.

Jei televizoriø statote ant stovo ar sienos rëmo,
ásitikinkite, kad elektros laidai neátempti.
Atsipalaidavæs elektros sujungimas gali sukelti
kibirkðèiavimà ar gaisrà.

Norëdami iðvengti gaisro ar elektros ðoko,
nestatykite atviros liepsnos objektø (pvz.
þvakiø) netoli televizoriaus, nuotolinio valdymo
pultelio ar jo baterijø. Taip pat venkite kitø
ðilumos ðaltiniø, taip pat ir tiesioginiø saulës
spinduliø.

Nestatykite televizoriaus uþdaroje vietoje,
tokioje, kaip knygø lentyna arba panaðiai.
Palikite ne maþesnius nei 10 centimetrø tarpus
aplink televizoriø ventiliacijai. Ásitikinkite, kad
oro cirkuliacijai niekas netrukdo.

Ásitikinkite, kad televizorius negali nukristi.
Pastatykite televizoriø ant tvirto kieto pagrindo
ir naudokite tik pridedamà stovà.

Televizoriaus montavimà ant sienos turëtø
atlikti profesionalai. Televizoriø galima montuoti
tik ant tinkamo rëmo ir ant tokios sienos, kuri
saugiai gali iðlaikyti toká svorá. Neteisingas
tvirtinimas prie sienos gali sukelti þalà ar
suþeidimus. Nebandykite montuoti televizoriaus
ant sienos patys.

Prieð audrà su þaibavimu, atjunkite televizoriø
nuo elektros tinklo bei antenos. Audros su
þaibavimu metu nelieskite televizoriaus,
elektros maitinimo laido ar antenos.

Ásitikinkite, kad galite lengvai prieiti prie
elektros maitinimo laido, kad esant reikalui
galëtumëte lengvai já atjungti.

Atjungdami televizoriø ið elektros tinklo,
pirmiausia:

Iðjunkite televizoriø, tuomet tinklo energijos
tiekimà (jei ámanoma).
Atjunkite elektros maitinimo laidà ið rozetës.

Atjunkite elektros maitinimo laidà nuo lizdo
televizoriaus galinëje dalyje. Visuomet
laikykite laidà uþ kiðtuko. Netraukite paties
laido.

Jûs galite nepataisomai paþeisti klausà, jei
naudojate ausines dideliu garsu. Nors didelis
garsas gali atrodyti normalus laikui bëgant, tai
gali pakenkti klausai. Norëdami apsaugoti savo
klausà, ribokite laikà, kurá naudojatës ausinëmis
dideliu garsumu.
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1.2 Ekrano prieþiûra 1.3 Aplinkosaugos informacija
●

●

●

●

Iðjunkite televizoriø ir atjunkite elektros laidà,
prieð já valydami. Valykite pavirðiø minkðta
sausa ðluoste. Nenaudokite jokiø kitø valymo
medþiagø (buitinës chemijos ir valikliø), tai gali
paþeisti ekranà.

Norëdami iðvengti deformacijø ir spalvø
iðblukimo, nuvalykite vandens laðus kaip
galima greièiau.

Nelieskite, nespauskite, netrinkite, ir
nesumuðkite ekrano jokiais kietais daiktais, nes
tai gali subraiþyti, sugadinti ar paþeisti ekranà
negràþinamai.

Venkite statiniø vaizdø, kai tik ámanoma. Jei
negalite iðvengti, sumaþinkite ekrano kontrastà
ir ryðkumà norëdami apsaugoti ekranà.
Statiniai vaizdai yra vaizdai, kurie ekrane
rodomi ilgà laikà. Statiniø vaizdø pavyzdþiai yra:
ekrano meniu, teleteksto puslapiai, juodos
juostos, akcijø rinkos informacija, TV kanalø
logotipai, laikrodþio rodymas ir t.t. Jei privalote
naudoti statinius vaizdus, sumaþinkite ekrano
kontrastà ir ryðkumà, norëdami iðvengti ekrano
paþeidimø.

Ðio produkto pakuotæ reikia perdirbti. Susisiekite su
vietinëmis ástaigomis norëdami gauti informacijos
apie pakuotës perdirbimà.

Jûsø produktas yra sukurtas ir
pagamintas ið aukðèiausios kokybës
medþiagø ir daliø, kurios gali bûti
perdirbamos ir naudojamos dar kartà.
Kai ðis perbraukto konteinerio simbolis
nurodomas ant produkto, tai reiðkia,
kad produktas yra atitinkantis Europos
direktyvà 2002/96/EC.

Praðome pasidomëti apie vietinæ elektroniniø atliekø
surinkimo sistemà. Laikykitës vietiniø taisykliø ir
nemeskite seno produkto kartu su kitomis namø
apyvokos ðiukðlëmis. Teisingas atsikratymas senu
produktu padës sumaþinti neigiamas pasekmes
gamtai ir þmoniø sveikatai.

Pridedamø baterijø sudëtyje nëra sunkiøjø metalø
gyvsidabrio ir kadmio. Praðome pasitikrinti, kaip
iðmesti iðsekusias baterijas pagal vietines taisykles
ir nurodymus.

Televizorius suvartoja minimaliai energijos, kai yra
budëjimo reþime, norint sumaþinti poveiká aplinkai.
Aktyvaus veikimo energijos suvartojimas nurodytas
televizoriaus galinëje dalyje.

Norëdami suþinoti daugiau apie prietaiso
charakteristikas, apsilankykite
www.philips.com/support.

Pakuotës perdirbimas

Seno prietaiso iðmetimas

Baterijø iðmetimas

Energijos suvartojimas

23

6 NAUDOKITËS DAUGIAU SAVO TELEVIZORIAUS FUNKCIJØ

AV lizdø konfigûravimas

1. MENU
Installation (Ádiegimas) > Input

settings (Áëjimo nustatymai)

Ávesties nustatymø (Input settings)

Jûs galite sukonfigûruoti savo televizoriø pagal
árangà, kurià norite prijungti.

Sekite nurodymus ekrane bei ðioje instrukcijoje
norëdami sukonfigûruoti AV lizdus.

:

Spauskite norëdami pasirinkti

Spauskite ir norëdami pasirinkti
raidæ, skaièiø ar simbolá.
Spauskite norëdami pereiti prie kito
simbolio.
Kartokite ðiuos þingsnius, kol ávesite visà
vardà.
Spauskite norëdami patvirtinti.

:
spauskite arba norëdami pasirinkti video
signalo, siunèiamo árangos á lizdà, tipà.
Pasirinkite , jei nerodomas joks vaizdas,
kai prijungiate þaidimø konsolæ.

: jei reikalinga, pakeiskite
pavadinimà taip pat, kaip ir .
pakeiskite á

: jei
reikalinga, pakeiskite pavadinimà taip pat, kaip
ir . pakeiskite á .

: jei reikalinga, pakeiskite
pavadinimà taip pat, kaip ir .
pakeiskite á .

: jei
reikalinga, pakeiskite pavadinimà taip pat, kaip
ir . pakeiskite á .

: jei reikalinga,
pakeiskite pavadinimà taip pat, kaip ir .

pakeiskite á .

Spauskite norëdami uþdaryti meniu.
Spauskite ir spauskite
norëdami sugráþti á
meniu.

Teletekstas yra galimas skirtingais pavadinimais
daugelyje ðaliø (TOP Text, Fastext, FLOF text,
Videotext). Teletekstas yra nemokama paslauga,
teikiama televizijos transliuotojø. Ði paslauga
aprûpina jus informacija apie orà, sporto naujienas,
naujienas, þaidimus ir t.t. Informacija pateikiama
puslapiais arba organizuotomis temomis,
þymimomis spalvomis ekrane. Jûs galite pasiekti
informacijà paprasèiausiai paspaudæ spalvotus
mygtukus savo nuotolinio valdymo pultelyje.

Spauskite T mygtukà nuotolinio
valdymo pultelyje. Bus rodomas pagrindinis
puslapis su turiniu.

Norëdami pasirinkti puslapá, naudodamiesi
nuotolinio valdymo pulteliu:

Áveskite puslapio numerá naudodamiesi
numeriø mygtukais.
Spauskite , norëdami perþiûrëti
tolimesná ar prieð tai esantá puslapá.
Spauskite spalvotus mygtukus, norëdami
pasirinkti vienà ið spalvotø temø ekrano
apaèioje.

Spauskite dar kartà, norëdami
iðjungti teletekstà.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Pasirodo
meniu.

Jei reikia, pakeiskite pavadinimà:
EXT 1 name (EXT 1 pavadinimas)

EXT 1_ _ _.

OK

EXT 1 video input (EXT 1 video ávestis)

EXT 1
RGB

EXT 2-CVBS name (EXT 2-CVBS
pavadinimas)

EXT1 EXT 1_ _ _
EXT 2_ _ _.

EXT 3 name (EXT 3 pavadinimas)

EXT1 EXT1_ _ _ EXT 3_ _ _

EXT 2-YPbPr name (EXT 2-YPbPr
pavadinimas)

EXT1 EXT 1_ _ _
EXT 2_ _ _

HDMI name (HDMI pavadinimas)

EXT1 EXT 1_ _ _ HDMI_ _ _

PC name (PC pavadinimas)
EXT1

EXT1 _ _ _ PC_ _ _

EXIT
Return (Sugráþti) OK

Installation (Ádiegimo)

Pasiekti Teletekstà

1. ELETEXT

2.

P +/-

3. TELETEXT

�

� �

�

� �

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

6.6 Naudojimasis Teletekstu
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Norëdami atrakinti laiko (Time) meniu:

Ði funkcija galima tik tuo atveju, jei PIN kodas
yra nustatytas. Jums reikës ávesti PIN kodà
norint pasiekti meniu, kai ði funkcija
yra ájungta.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite norëdami paþymëti reikiamà
laukelá.

Norëdami atrakinti meniu:

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Pasirodo meniu.

Spauskite norëdami uþdaryti meniu.

Spauskite ir spauskite
norëdami sugráþti á
meniu.

Pasirinkus kalbà, ji pritaikoma meniu tuojau pat.

Eikite á "Tëvø kontrolës" (Parental control)
meniu ávesdami savo kodà.
Pasirinkite Lock time nustatymà.
Spauskite ar norëdami panaikinti
þymëjimà prie langelio.
Spauskite EXIT norëdami uþdaryti meniu.

ar

Eikite á
meniu ávesdami savo kodà.
Pasirinkite nustatymà.
Spauskite ar norëdami panaikinti
þymëjimà prie langelio.
Spauskite norëdami uþdaryti meniu.

Nustaèius pirmenybes, jos lieka galioti tol, kol nëra
nustatomos ið naujo.

: nuolat
rodo þiûrimos programos numerá. Norëdami
ájungti ðià funkcijà, spauskite , arba
norëdami paþymëti reikiamà langelá.

: spauskite arba
norëdami pasirinkti meniu kalbà.

: nustato maksimalø
garsumà. Spauskite ar norëdami nustatyti
garsumà. Norëdami iðgirsti nustatytà lygá,
spauskite mygtukà ir palaikykite já keletà
sekundþiø.

: kai ði funkcija aktyvi, televizorius
automatiðkai persijungia á budëjimo reþimà, jei
per deðimt minuèiø negauna jokio signalo ið
pasirinktos programos ar AV programos.
Norëdami ájungti ðià funkcijà, spauskite ,
arba norëdami paþymëti reikiamà langelá.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

Uþrakinti ádiegimo (Installation) meniu

ádiegimo

1. MENU
Features (Funkcijos) > Parental

control (Tëvø kontrolë) > Lock installation
(Rakinti ádiegimà)

2.

ádiegimo (Installation)

Pirmenybiø nustatymas

1. MENU
Installation (Ádiegimas) >

Preferences (Pageidavimai)

Pirmenybiø (Preferences)

2. EXIT

3. Return (Sugráþti) OK
Installation (Ádiegimo)

Pirmenybiø apraðymas

"Tëvø kontrolës" (Parental control)

Lock time

EXIT

Program number (Programos numeris)

OK

Language (Kalba)

Maximum TV volume (Maksimalus
televizoriaus garsumas)

OK

Power Savings Mode (Energijos taupymo
reþimas)

OK

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Pastaba

6.5 Nustatykite Televizoriø pagal savo
pageidavimus

Pastaba

2 JÛSØ TELEVIZORIUS
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Ðiame skyriuje rasite savo televizoriaus funkcijø ir
valdymo apþvalgà.

Kompiuteriui. Norëdami rodyti prijungtos
árangos vaizdà, spauskite mygtukà
nuotolinio valdymo pultelyje: vienà kartà
norëdami pasirinkti , du kartus – ir
t.t. Kai kuriai árangai (prijungtai per SCART
lizdà), ðis pasirinkimas atliekamas
automatiðkai.

Ðoniniai valdymo mygtukai

1. POWER

2. PROGRAM +/–

3. MENU

4. VOLUME +/

5.

1. Ausinës lizdas (áëjimas)

2. TV (75 ) (áëjimas)

3. EXT 3 S-VIDEO lizdas (áëjimas)

4. EXT 2 CVBS/YpbPr komponentiniai lizdai
(áëjimas)

5. EXT 1 – SCART (áëjimas iðëjimas)
(Ájungimo mygtukas).

(Programø perjungimo
mygtukas).

(Meniu)

(Garsumo reguliavimo
mygtukas).

Budëjimo reþimo indikatorius / Nuotolinio
valdymo pultelio sensorius.

Lizdas ausinëms prijungti.

TV antena

Suteikia geresnæ vaizdo kokybæ nei áprastas
video lizdas. S-Video lizdas perteikia tik vaizdo,
o ne garso signalus. Prijunkite kairájá ir deðinájá
audio laidus á AUDIO L ir R lizdus.

DVD grotuvams. Nepamirðkite prijungti kairájá ir
deðinájá audio laidus á AUDIO L ir R lizdus, nes
komponentø laidai perduoda tik vaizdo, o ne
garso signalus.

Ávairiems prietaisams, áskaitant video áraðymo
árenginius, kameras (VHS, 8 mm arba Hi 8
formato), dekoderius, satelitinius imtuvus, DVD
grotuvus, þaidimø konsoles ar prietaisus su
RGB signalu.–

–

–

–

6. VGA (PC) lizdas (áëjimas)

SOURCE

EXT1 EXT2

�

2.1 Televizoriaus apþvalga

2.2 Jungtys galinëje televizoriaus
dalyje
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7. HDMI (áëjimas)

8. VGA AUDIO lizdai (áëjimas)

HDMI jungtis naudojama Blu-ray diskø
grotuvams, skaitmeniniams imtuvams, þaidimø
konsolëms ir kitiems didelës raiðkos
prietaisams.

Nejunkite prietaisø, siunèianèiø analoginá RGB
signalà prie ðio lizdo. HDMI lizdas yra
suderinamas su HDCP formatu. HDMI, HDMI
logotipas ir High-Definition Multimedia
Interface yra prekës þenklai ir registruoti prekës
þenklai, priklausantys HDMI Licencing LLC.

Pastabos
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Anuliuoti PIN kodà

Uþrakinti TV programà ar AV programà

1. MENU
Features (Funkcijos) > Parental

control (Tëvø kontrolë) > Select program
(Pasirinkti programà)

2.

3.
Lock program (Uþrakinti programà)

Uþrakinti televizoriaus mygtukus

1. MENU
Features (Funkcijos) > Parental

control (Tëvø kontrolë) > Lock front panel
(Rakinti priekinæ panelæ)

2.

Uþrakinti Laiko (Time) meniu

laiko (Time)

1. MENU
Features (Funkcijos) > Parental

control (Tëvø kontrolë) > Lock time (Rakinti
laikà)

2.

Norëdami anuliuoti PIN kodà, galite pasinaudoti
kodu 0711.

arba

Eikite á "
meniu ávesdami savo kodà.
Pasirinkite Lock program nustatymà.
Spauskite ar norëdami panaikinti
þymëjimà prie langelio.
Spauskite norëdami uþdaryti meniu.

arba

Eikite á
meniu ávesdami savo kodà.
Pasirinkite nustatymà.
Spauskite ar norëdami panaikinti
þymëjimà prie langelio.
Spauskite norëdami uþdaryti meniu.

ar

Ði funkcija galima tik tuo atveju, jei PIN kodas
yra nustatytas. Norëdami þiûrëti programà ar
AV programà, kuri yra uþrakinta, pabandykite jà
ájungti ir sekite nurodymus ekrane. Uþraktas vël
ájungiamas televizoriø perjungus á budëjimo
reþimà.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite , arba skaièiø mygtukus
norëdami pasirinkti programà, kurià norite
uþrakinti. Spauskite arba , norëdami
pasiekti AV programas.

Spauskite norëdami paþymëti langelá
ties
nustatymu.

Norëdami atrakinti programà arba AV
programà:

Ði funkcija galima tik tuo atveju, jei PIN kodas
yra nustatytas. Jums reikës nuotolinio valdymo
pultelio norint þiûrëti televizoriø.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite norëdami paþymëti
reikiamà laukelá.

Norëdami atrakinti mygtukus:

Ði funkcija galima tik tuo atveju, jei PIN kodas
yra nustatytas. Jums reikës ávesti PIN kodà
norint pasiekti meniu, kai ði
funkcija yra ájungta.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite norëdami paþymëti reikiamà
laukelá.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

Tëvø kontrolës" (Parental control)

EXIT

"Tëvø kontrolës" (Parental control)

Lock front panel

EXIT

Pastaba

Pastaba

Pastaba

●

●

●

●

●

●

●

●



20

6 NAUDOKITËS DAUGIAU SAVO TELEVIZORIAUS FUNKCIJØ

Þadintuvo uþprogramavimas

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Features

(Funkcijos) > Time (Laikas) > Wake up timer
(Þadintuvas)

2. Once
(Vienà kartà) Daily (Kasdien) Pasirinkite
Off (Iðjungta)

3. Wake up timer (Þadintuvas)

4.

5. Wake up program (Þadintuvo
programa)

6.

7. EXIT

8. POWER

Pasiekti "tëvø kontrolës" meniu

1. MENU
Features (Funkcijos) > Parental

control (Tëvø kontrolë)

Nustatyti PIN kodà

1. MENU
Features (Funkcijos) > Parental

control (Tëvø kontrolë) > PIN code (PIN
kodas)

2.

3.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite arba norëdami pasirinkti
arba .
norëdami iðjungti ðià funkcijà.

Pasirinkite .

Spauskite , arba skaièiø mygtukus
norëdami ávesti laikà, kuomet televizorius
ásijungs.

Pasirinkite
.

Spauskite arba skaièiø mygtukus
norëdami ávesti programà, kuri ásijungs.

Spauskite norëdami uþdaryti meniu.

Spauskite mygtukà nuotolinio valdymo
pultelyje norëdami perjungti televizoriø á
budëjimo reþimà.

Televizorius automatiðkai ásijungia atëjus
suprogramuotam laikui jei to nesutrukdote
naudodami nuotolinio valdymo pultelá.
Televizoriui ásijungus:

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite skaièiø mygtukus nuotolinio valdymo
pultelyje norëdami ávesti keturiø skaitmenø PIN
kodà. Skaièiai ekrane paverèiami
þvaigþdutëmis.

Áveskite kodà dar kartà, kad já patvirtintumëte.

Pasirinkite toká kodà, kurá lengvai prisiminsite.

Kai tëvø kontrolës funkcija ájungta, jums reikës
ávesti PIN kodà norint pasiekti tëvø kontrolës
meniu.

� �

� �

� �,

Jûs galite naudoti visas funkcijas kaip
áprasta.
Jûs galite iðjungti televizoriø á budëjimo
reþimà. Tokiu atveju þadintuvas iðjungiamas
tai dienai.
Jei pasirinkta programa yra uþrakinta, jums
reikës ávesti kodà norëdami þiûrëti tà
programà.

Jûs galite nustatyti PIN kodà ir uþdrausti tam tikrø
Televizoriaus funkcijø naudojimà:

Uþdrausti programø ir / arba AV programø
þiûrëjimà.

Uþdrausti iðsijungimo ir ásijungimo laikmaèiø
nustatymø keitimà.

Uþdrausti prisijungimà prie ádiegimo meniu,
kad be jûsø þinios nebûtø ádiegtos jokios
programos.

●

●

●

●

●

●

6.4 Naudotis "tëvø kontrolës" funkcija

Pastaba

Pastaba

2.3 Nuotolinio valdymo pultelis 1. POWER

2. SOURCE

3. PICTURE FORMAT

4. DUAL I-II

5. SPALVOTI MYGTUKAI

6. INFO

7. OK

8.

9. EXIT

10. PROGRAM (P) +/–

11. SKAIÈIØ MYGTUKAI

12. PRIEÐ TAI BUVUSI PROGRAMA

13. PROGRAMØ SÀRAÐAS

14. MUTE

15. VOLUME ( ) +/-

16. MENU

17. SMART MODE

18. TELETEXT

19. DUAL SCREEN

����

�

Ðiame skyriuje apraðytas nuotolinio valdymo
pultelis

Ájungia televizoriø ið budëjimo reþimo arba
perjungia atgal á budëjimo reþimà.

Pasirenka prijungtus prietaisus.

Pasirenka vaizdo formatà.

Funkcija negalima.

Pasirenka nurodymus teleteksto puslapiams.

Parodo programos informacijà, jei galima.

Pasiekti All programs (Visos programos) meniu
arba ájungti nustatymà.

Kursoriaus mygtukai narðymui po meniu.

Iðeiti ið meniu.

Perjungia á sekanèià arba prieð tai buvusià
programà.

Pasirenka programà, puslapá ar nustatymà.

Sugráþta á prieð tai þiûrëtà programà.

Rodo programø sàraðà.

Nutildo arba atkuria garsà.

Padidina arba sumaþina garsumà.

Ájungia / iðjungia meniu.

Perjungia protingo vaizdo ir garso nustatymus.

Ájungia / iðjungia teletekstà.

Funkcija negalima.

9
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Ðis skyrius padës jums pastatyti ir ádiegti
televizoriø. Ðio skyriaus informacija papildo
informacijà, pateiktà

Papildomai prie 1.1 skyriuje pateiktos informacijos
ir saugumo instrukcijø, prieð statydami savo
televizoriø, apgalvokite:

Idealus þiûrëjimo á televizoriø atstumas yra
apskaièiuojamas televizoriaus ekrano dydá
padauginus ið trijø.

Televizoriø statykite taip, kad ant jo nekristø
ðviesa.

Prijunkite visus prietaisus prieð statydami
televizoriø á vietà.

Priklausomai nuo savo televizoriaus ekrano dydþio,
pirkite vienà ið ðiø laikiklø:

Prijunkite antenos laidà, elektros maitinimo laidà ir
kitus prietaisus prie televizoriaus, kaip apraðyta
tolimesniuose skyriuose.

Trumpame gide.

Skaitykite norëdami rasti stendo
montavimo nurodymus.

Tvirtinimà ant sienos turëtø atlikti profesionalai.
Koninklijke Philips Electronics N.V. neatsako uþ
neteisingo montavimo sukeltus nelaimingus
atsitikimus ar suþeidimus.

Naudokite tik pridedamus varþtus (M4 visiems
19, 20, 22 ir 26 coliø modeliams) bei skirtukus
norëdami pritvirtinti VESA suderinamà rëmà
prie televizoriaus.
Pridedami varþtai yra specialiai parinkti, kad
atitiktø jûsø televizoriaus svorá. Pridedami
skirtukai skirti lengvam laidø sujungimui.

Priklausomai nuo jûsø VESA standarto sieniná
laikiklá, jums gali reikëti atskirti tvirtinimo
plokðtæ nuo laikiklio lengvesniam ádiegimui.
Skaitykite savo laikiklio tvirtinimo instrukcijà.

Trumpà gidà

1 þingsnis. Nusipirkite VESA standarto sieniná
laikiklá

2 þingsnis. Prijunkite laidus

3 þingsnis. Pritvirtinkite VESA standarto sieniná
laikiklá prie televizoriaus

Pastaba

3.1 Televizoriaus pastatymas

3.2 Tvirtinimas ant sienos

ÁSPËJIMAS

ÁSPËJIMAS

Pastaba

●

●

●

Televizoriaus
ekrano dydis
(coliai/cm)

VESA standarto
sieninio laikiklio
tipas (mm)

Specialieji
nurodymai

19'' / 48 cm

20'' / 51 cm

22'' / 56 cm

Reguliuojamas

100 x 100

Nëra

26'' / 66 cm Reguliuojamas

100 x 200

6.3 Nustatyti laikrodá ir þadintuvà

Pastaba

Jûs galite nustatyti laikà savo televizoriuje ir
uþprogramuoti automatiná iðsijungimà ir ásijungimà.

Ið teleteksto programos:
Perjunkite á programà, kuri rodo teletekstà.
Jei laikas galimas programoje, laikas
rodomas keletà sekundþiø.
Rankiniu bûdu:
Pasirinkite nustatymà ir
spauskite arba norëdami ávesti
dabartiná laikà. Nustatymas - - rodomas prie

nustatymo.

Jûs galite nustatyti laikà, po kurio televizorius
persijungia á budëjimo reþimà arba nustatyti tikslø
iðsijungimo laikà.

arba

Laiko nustatymas

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Features

(Funkcijos) > Time (Laikas)

Laiko (Time)

2. Time reference (Laiko nuoroda)

3.

Iðjungimo laikmaèio nustatymas

Nustatyti periodà, po kurio televizorius
persijungia á budëjimo reþimà

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Features

(Funkcijos) > Time (Laikas) > Sleep timer
(Miego laikmatis)

Miego laikmaèio

2.

3. Off
(Iðjungta)

Nustatyti laikà, kada televizorius iðsijungia á
budëjimo reþimà

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Features

(Funkcijos) > Time (Laikas) > Turn off timer
(Iðsijungimo laikmatis)

2. Once
(Vienà kartà) Daily (Kasdien)
Off (Iðjungta)

3. Turn off time (Iðsijungimo laikas)

4.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Pasirodo meniu.

Pasirinkite
nustatymà.

Nustatykite laikà vienu ið ðiø bûdø.

Jei nutrûksta energijos tiekimas (televizorius
atjungiamas nuo elektros tinklo arba dingsta
elektra), laiko nustatymas dingsta, jei jis buvo
nustatytas rankiniu bûdu. Jums reikia já
nustatyti ið naujo. Pasitikslinkite su programa,
kuri turi ðá nustatymà.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

meniu pasirodo.

Spauskite arba norëdami nustatyti
periodà, po kurio televizorius automatiðkai
persijungia á budëjimo reþimà (periodas ne
ilgesnis nei 4 valandos, kas 5 minutes).

Norëdami iðjungti ðià funkcijà, spauskite
.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite norëdami pasirinkti
arba . Pasirinkite
norëdami iðjungti ðià funkcijà.

Pasirinkite .

Spauskite , arba skaièiø mygtukus
norëdami ávesti laikà, kuomet televizorius
iðsijungs á budëjimo reþimà.

●

Time (Laikas)

Time reference (Laiko nuoroda)

� �

� �

� �

� �
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Kiti vaizdo nustatymai

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Picture

(Vaizdas) > Other Settings (Kiti nustatymai)

Kitø nustatymø (Other settings)

2. EXIT

3. Return (Sugráþti) OK
Picture(Vaizdo)

Kitø vaizdo nustatymø pasirinkimai

Automatic (Automatinis)

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Pasirodo
meniu.

Spauskite norëdami uþdaryti meniu.

Spauskite ir spauskite
norëdami sugráþti á meniu.

Spauskite arba norëdami pasirinkti
nustatymà ið sàraðo.

nustatymas yra
pasirinktas gamykliðkai. Ði funkcija galima tik
kai kuriems audio-vaizdo ðaltiniams.

Ði funkcija galima tik NTSC audio-vaizdo
ðaltiniams.

Ði funkcija galima tik kai kuriems audio-vaizdo
ðaltiniams.
Funkcija negalima kai kuriuose TV modeliuose.

Film mode (Filmø reþimas)

Dynamic contrast (Dinaminis kontrastas)
On

(Ájungta) Off (Iðjungta)

NTSC tint (Atspalvis)

Automatic format (Automatinis formatas)

OK

: nustato, kad
filmas rodomas ir pagerina vaizdo kokybæ.

:
spauskite arba norëdami pasirinkti

arba .

: spauskite arba
norëdami pareguliuoti vaizdo atspalvá.

:
vaizdui atomatiðkai parenkamas tinkamas
formatas. Pasirinkite funkcijà, spausdami ,
arba spauskit arba , kad jà ájungtumëte.

� �

� �

� �

� �

●

●

●

●
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3 PRADÞIA

3.3 Prijunkite antenos laidà

3.4 Prijunkite elektros maitinimo laidà

Áspëjimas

Pastaba

3.5 Ádëkite baterijas á nuotolinio
valdymo pultelá

3.6 Ájungti / iðjungti / perjungti á
budëjimo reþimà

Prijunkite lauko antenà arba kabelinës laidà prie
lizdo galinëje televizoriaus

dalyje.

Antenos lizdas (75 VHF / UHF / kabelinis) gali
bûti naudojamas norint prijungti iðorinæ antenà ar
kità árangà su tinkamu moduliatoriumi (video
áraðymo árenginá, satelitiná imtuvà, t.t.).

Rekomenduojame neprijungti kitos árangos (video
áraðymo árenginio, satelitinio imtuvo, t.t.) ið pat
pradþiø, kad neapsunkintumëte ádiegimo
procedûros papildomais veiksmais. Prijunkite juos
tada, kai bûsite baigæ programø nustatymà.

Ájunkite maitinimo laidà á rozetæ.

Áspëjimai naudojantis baterijomis:

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.

Nemaiðykite senø ir naujø baterijø.

Nenaudokite pakraunamø baterijø.

Nelaikykite baterijø dideliame karðtyje,
nemeskite jø á ugná, nebandykite jø pakrauti ar
ardyti. Tai gali sukelti nutekëjimà ar sprogimà.

Iðimkite baterijas ið nuotolinio valdymo pultelio,
jei nenaudosite jo ilgà laikà.

Pirmà kartà ájungdami televizoriø ásitikinkite, kad
elektros maitinimo laidas tinkamai prijungtas. Kai
viskas paruoðta, ájunkite srovæ (jei srovës jungiklis
yra) ir tuomet spauskite mygtukà
televizoriaus ðone.

Jei budëjimo indikatorius ájungtas (raudonas),
spauskite mygtukà nuotolinio
valdymo pultelyje.

Spauskite mygtukà nuotolinio
valdymo pultelyje. Televizorius persijungia á
budëjimo reþimà ir suvartoja labai maþai
elektros energijos.

Spauskite mygtukà televizoriaus ðone.

televizoriaus (75 )

POWER

POWER

POWER

POWER

�

�

Jûsø televizoriø reikia prijungti prie AC, ne DC
srovës. Jei kiðtukas yra atsiskyræs nuo laido,
jokiu bûdu neprijunginëkite jo prie rozetës, nes
rizikuojate gauti elektros ðokà.

Paveikslëlis yra tik iliustracijai. Elektros
maitinimo lizdo vieta gali bûti kitoje vietoje
priklausomai nuo televizoriaus modelio.

Nustumkite baterijø skyrelio dangtelá nuo
pultelio galinës dalies.

Ádëkite dvi pridedamas baterijas (AAA, LR03
tipo). Ásitikinkite, kad poliðkumas (+ ir –)
atitinka þymenis skyrelyje.

Ástumkite dangtelá atgal á vietà.

1.

2.

3.

Televizoriaus ájungimas ið budëjimo reþimo

Televizoriaus perjungimas á budëjimo reþimà.

Iðjungti televizoriø

�

�

●

●
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4 PROGRAMØ ÁDIEGIMAS

4.1 Pradinis ádiegimas

Pastaba

4.2 Pakeisti programø tvarkà

Pirmà kartà ájungus televizoriø, bus rodomas
meniu.

pasirinkimas yra paryðkintas.

meniu leidþia jums
pakeisti programø eilës tvarkà, pavadinti ar
pervadinti programas, iðtrinti programas ir nustatyti
mëgstamiausiø programø sàraðà.

Sekite nurodymus ekrano apaèioje.

Installation (Ádiegimo) Country (Ðalies)
Rearrange (Pertvarkymo)

1.

2.

3. Automatic
search (Automatinë paieðka)

4. OK
Auto installation (Automatinis ádiegimas)

5.
OK

EXIT

Pertvarkymo (Rearrange) meniu ájungimas

1. MENU
(Ádiegimas) > Rearrange (Pertvarkymas)

Programø numeriø sukeitimas

1. Select program (Pasirinkti
programà) Rearrange (Pertvarkymo)

2. P +/–

3. Swap
with program (Sukeisti su programa)

4.

5. OK

Spauskite arba norëdami pasirinkti ðalá.
Pasirinkite ðalá, kurioje gyvenate arba ðalá,
kurios programas norite matyti, jei gyvenate
ðalia sienos.

Spauskite ir tuomet arba norëdami
pasirinkti kalbà.

Spauskite norëdami pasirinkti
.

Spauskite norëdami pradëti paieðkà.

meniu pasirodo ir progreso juosta yra rodoma.

Automatinis ádiegimas trunka keletà minuèiø.
Neuþdarykite meniu, kol nepamatysite þinutës,
patvirtinanèios, kad ádiegimas yra baigtas.

Norëdami pavadinti, pervadinti ar iðtrinti
programas, spauskite ir pereikite prie
tolimesniø procedûrø. Kitu atveju spauskite

, kad iðeitumëte.

Spauskite ir pasirinkite Installation
.

Pasirinkite
ið meniu.

Spauskite , ir arba skaièiø
mygtukus, norëdami pamatyti programà, kurios
numeris turëtø bûti perkeltas.

Spauskite arba , kad pasirinktumëte

nustatymà.

Spauskite P +/–, ir arba skaièiø
mygtukus, norëdami ávesti numerá, kurá norite
priskirti programai.

Spauskite .

� �

� � �

�

� �

� �

� �
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3.

4.

5. OK

Personal
(asmeninis) Smart Sound
("Protingo" garso)

Pasiekti vaizdo meniu

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Picture

(Vaizdas)

Vaizdo (Picture)

2. EXIT

3. Return (Sugráþti) OK
Overview (Apþvalgos)

Vaizdo nustatymø apraðymas

Personal/ Vivid/
Standard/ Movie/ Power saver
Personal (asmeninis)

Brightness (Ryðkumo) Colour

(Spalvos) Contrast (Kontrasto) Sharpness
(Aðtrumo)

SMART MODE
Smart

Picture ("Protingo" vaizdo)

Spauskite arba norëdami pareguliuoti
kiekvienà juostà.

Pakartokite kitiems daþniams.

Spauskite norëdami patvirtinti.

Kai reguliuojate grafiná ekvalaizerá,
pasirodo po

nustatymu ir jûsø
nustatymai iðsaugomi kaip nauji asmeniniai
nustatymai.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Pasirodo meniu.

Spauskite norëdami uþdaryti meniu.

Spauskite ir spauskite
norëdami sugráþti á
meniu.

Spauskite arba norëdami pasirinkti
nustatymà þiûrimai programai:

.
saugo reikðmes,

nustatytas ,

, ir
meniu.

Jûs galite pasiekti numatytø vaizdo nustatymø
sàraðà paspaudæ mygtukà
nuotolinio valdymo pultelyje. Pasirinkite

nustatymà ir
pasirinkite vienà ið nustatytø nustatymø ið
sàraðo. Jûsø pasirinkimas pritaikomas visoms
programoms. Jûs privalote pasirinkti
nustatymà kiekvienai AV programai.

"Protingo" vaizdo reþimas negalimas VGA
(kompiuterio) reþime.

VGA reþime jûs galite reguliuoti keletà
specifiniø funkcijø:

� �

� �

Pareguliuokite vaizdo nustatymus pagal savo
pageidavimus, programos, kurià þiûrite, tipà bei
aplinkos apðvietimà. Kai reguliuojate tam tikrà
nustatymà, pokyèius ið karto matysite ekrane.
Pilnas meniu rodomas vël kai pasirenkate kità
nustatymà arba kai baigiasi laikas, skirtas
reguliavimui.

funkcija

, Colour (Spalvos),
, ir

nustatymai: spauskite
arba norëdami pareguliuoti ðiuos

nustatymus.

:
pagerina vaizdo kokybæ, kai signalo priëmimas
prastas. Spauskite arba norëdami
pasirinkti nustatymà ið sàraðo.

: Pasiekia Kitø
meniu (daugiau

informacijos rasite þemiau).

: spauskite norëdami
automatiðkai nustatyti ðiuos nustatymus:

, ,
ir

.
, : spauskite

arba norëdami pareguliuoti ðiuos
nustatymus, kad pagerëtø vaizdo kokybë.

:
arba norëdami pareguliuoti vaizdo
pozicijà vertikaliai ekrane.

:
arba norëdami pareguliuoti vaizdo

pozicijà horizontaliai ekrane.

"Protingo" vaizdas (Smart Picture)

Brightness (Ryðkumo)
Contrast (Kontrasto) Tone (Tono)
Sharpness (Aðtrumo)

Noise reduction (Triukðmo sumaþinimas)

Other settings (Kiti nustatymai)
Nustatymø (Other settings)

Auto adjustment (Automatinis
nustatymas) OK

Phase (Fazë) Clock (Laikrodis) Vertical
position (Vertikali pozicija) Horizontal
position (Horizontali pozicija)
Phase (Fazë) Clock (Laikrodis)

Vertical position (Vertikali pozicija)

Horizontal position (Horizontali pozicija)

� �

� �

� �

�

�

� �
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6.2 Pareguliuoti vaizdo nustatymus

Pastaba
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6.1 Pareguliuoti garso nustatymus

Pastaba

Garso meniu ájungimas

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Sound

(Garsas)

Garso (Sound)

2. EXIT n

3. Return (Sugráþti) OK
Overview (Apþvalgos)

Garso nustatymø apraðymas

Garso tonø reguliavimas

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Sound

(Garsas)

2. Tone Control (Tono valdymas)
OK

Naudokitës "Protingo" Garso (Smart Sound)
funkcija

1.

Personal/ Speech/ Music/ Movie/ Multimedia

Personal (asmeninis)

Daþnio diapazono reguliavimas

1. MENU
Overview (Apþvalga) > Sound

(Garsas) > Tone control (Tono valdymas) >
Frequency range (Daþnio diapazonas)

2.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Pasirodys meniu.

Spauskite orëdami uþdaryti meniu.

Pasirinkite ir spauskite
norëdami sugráþti á
meniu.

Galimø nustatymø sàraðas priklauso nuo
programos, kurià þiûrite.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Pasirinkite ir
spauskite norëdami pamatyti meniu.

Jûs galite pasirinkti numatytà nustatymà arba
pasirinkti savo nustatymus, naudodamiesi
grafiniu ekvalaizeriu. Jis siûlo ðiuos
pasirinkimus:

Spauskite arba norëdami pasirinkti
nustatymà þiûrimai programai:

.

nustatymas iðsaugo jûsø
grafinio ekvalaizerio nustatymus.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje ir
pasirinkite

.

Spauskite arba norëdami pasirinkti daþnio
juostà.

Tone control (Tono valdymas) tonø
valdymo

Sound type (Garso tipas)

Balance (Balansas)

Incredible Surround

Auto Volume Level (Automatinis garsumo
lygis)

SMART MODE
Smart Sound

("Protingas" garsas)

: pasiekti
meniu (dël daugiau informacijos,

þiûrëkite þemiau).

: spauskite arba
norëdami pasirinkti garso tipà ið sàraðo.

: spauskite arba
norëdami subalansuoti garsà tarp kairiojo ir
deðiniojo garsiakalbiø.

: prideda gylio ir tûrio jûsø
televizoriaus garsui. Spauskite arba
norëdami pasirinkti nustatymà ið sàraðo.

: palaiko tà patá garsumo lygá visoms
programoms. Spauskite arba norëdami
pasirinkti nustatymà ið sàraðo.

Jûs galite pasiekti numatytø garso nustatymø
sàraðà paspaudæ mygtukà nuotolinio
valdymo pultelyje, pasirinkæ

nustatymà ir pasirinkæ vienà ið
galimø nustatymø ið sàraðo. Jûsø pasirinkimas
nustatomas visoms programoms.

Grafinis ekvalaizeris turi penkias daþniø juostas.
Pareguliuokite kiekvienà juostà atskirai.

� �

� �

� �
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Programos pavadinimo keitimas

1. Select program (Pasirinkti
programà) Rearrange (Pertvarkymo)

2. P +/–

OK

4. EXIT

Pasirinkite
ið meniu.

Spauskite , ir arba skaièiø mygtukus
norëdami pamatyti programà, kurios
pavadinimas turëtø bûti pakeistas.

Spauskite arba norëdami pasirinkti
simboliø laukelá.
Spauskite arba norëdami pasirinkti
raidæ, numerá ar simbolá.
Spauskite norëdami pereiti prie kito
simbolio. Programos pavadinimà gali
sudaryti ne daugiau kaip 6 simboliai.
Spauskite norëdami patvirtinti.

Spauskite kad iðjungtumëte meniu.

Po pradinio ádiegimo, visas aktyviai transliuojamas
programas galite rasti ir iðsaugoti atmintyje vienu
veiksmu.

� �

� �

� �

�

Programos iðtrynimas

1. Select program (Pasirinkti
programà) Rearrange (Pertvarkymo)

2. P +/–

3. Delete program (Iðtrinti programà)
OK

Mëgstamiausiø programø sàraðo nustatymas

1. Select program (Pasirinkti
programà) Rearrange (Pertvarkymo)

2. P +/-

3. Favourite program (Mëgstamiausia
programa) OK

1. ENU Installation >
Auto Installation (Automatinis ádiegimas)

2. OK Country (ðalies)

Country Other

3.

4. OK

5. Automatic search (Automatinë
paieðka) OK

6.
OK

EXIT

Pasirinkite
ið meniu.

Spauskite , ir arba skaièiø mygtukus
norëdami pamatyti programà, kurià norite
iðtrinti.

Pasirinkite
ir spauskite .

Pasirinkite
ið meniu.

Spauskite , ir arba skaièiø mygtukus
norëdami pamatyti programà, kurià norite
átraukti á mëgstamiausiø sàraðà.

Pasirinkite
ir spauskite . Jûs galite nustatyti

iki ðeðiø mëgstamiausiø programø.

Spauskite M ir pasirinkite
.

Spauskite , kad ávestumëte
nustatymà.

Norëdami ieðkoti trûkstamø programø, vietoj
pasirinkite .

Spauskite , , arba , kad
pasirinktumëte ðalá, kurioje ðiuo metu esate,
arba ðalá, kurios programas norite matyti, jei
gyvenate ðalia sienos.

Spauskite , kad patvirtintumëte.

Pasirinkite
ir spauskite , norëdami pradëti

automatinæ paieðkà.

Automatinë paieðka uþtruks keletà minuèiø.

Kai automatinis ádiegimas bus baigtas,
spauskite , kad perþiûrëtumëte programas,
arba , kad iðeitumëte ið ðio meniu.

� �

� �

� � � �
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4.4 Programø ádiegimas rankiniu bûdu

Pastaba

Programos, kurios nebuvo iðsaugotos pradinio
ádiegimo metu, gali bûti ádiegtos rankiniu bûdu. Tai
gali bûti reikalinga, jei jûs ásidiegëte kabelinio tinklo
programø.

Spauskite arba , norëdami pasirinkti
simboliø laukelá.
Spauskite arba , norëdami pasirinkti
raidæ, numerá ar simbolá.
Spauskite , norëdami pereiti prie kito
simbolio.
Spauskite , norëdami patvirtinti.

Western Europe (Vakarø Europa)
Eastern Europe (Rytø Europa)
Greek (Graikija)
Russian Bulgarian (Rusø Bulgarø)
Russian Ukrainian (Rusø Ukrainieèiø)
Russian Byelorussina (Rusø Baltarusiø)
Arabic (Arabiðkas)

Tolimesniam ádiegimui:

funkcija leidþia jums nustatyti
neseniai pradëtas transliuoti programas, ar
programas, kuriø trûko arba buvo blogai
ádiegtos.

funkcija yra naudojama programø ádiegimui
po pradinio ádiegimo (pvz., persikrausèius).
Ði funkcija iðtrina visas anksèiau ádiegtas
programas. Norëdami ádiegti naujas
programas, geriau naudoti

arba
.

Rankinio ádiegimo meniu ájungimas

1. MENU Installation >
Manual Installation (Rankinis ádiegimas)

Programø ádiegimas rankiniu bûdu

1. Standard (Standartiná)
Manual Installation (Rankinis ádiegimas)

2.

3. Reception (Priëmimas)

4. Program search (Programø
paieðka)

Frequency

5.
Fine tuning (Tikslus nustatymas)

6. Program name (Programos
pavadinimas)

7.
EXT 1

Decoder (Dekoderis)
OK,

8. Teletext char.set (Teleteksto
simboliø rinkinys)

9. Store on number (Iðsaugoti prie
numerio)

OK.

Pastaba:
Store on number

Store on number OK

10.

Other
(Kitas)

Automatic update (Automatinis
atnaujinimas) Auto installation
(Automatinis ádiegimas)

Spauskite ir pasirinkite
.

Pasirinkite meniu ið
.

Spauskite arba , norëdami pasirinkti
standartà savo ðaliai.

Pasirinkite ir spauskite
arba , norëdami pasirinkti priëmimo

metodà programoms (antena ar kabelinës
tinklas).

Pasirinkite
ir spauskite arba , norëdami

pasirinkti priimamà programà. Kai programa
surandama, vaizdas rodomas.
laukelis rodys rodomos programos
transliavimo daþná.

Jei vaizdas neaiðkus, pareguliuokite nustatymà.
Pasirinkite ir
spauskite arba norëdami pareguliuoti
nustatymà.

Pasirinkite
ir paredaguokite pavadinimà:

Jei programa yra koduota, jûs galite prijungti
dekoderá prie lizdo.
Pasirinkite ir spauskite

tuomet spauskite ar , norëdami
paþymëti laukelá.

Pasirinkite
ir spauskite arba ,

norëdami pasirinkti teleteksto simboliø rinkiná
norëdami naudotis teletekstu su ðia programa.
Galimi ðie teleteksto simboliø rinkiniai:

Pasirinkite
ir spauskite skaièiø mygtukus,

norëdami ávesti numerá, priskirtà programai.
Spauskite

Kai tik keièiate reikðmæ rankinio
ádiegimo meniu, ima mirksëti.
Norëdami patvirtinti pakeitimà, pasirinkite

ir spauskite . Jei
nepatvirtinate pasikeitimo, jis atðaukiamas kai
perjungiate programà arba perjungiate
televizoriø á budëjimo reþimà.

Pakartokite procedûrà, norëdami surasti kitas
programas.

Kabelinës televizijos tinklams, norëdami surasti
trûkstamas programas, pasirinkite

vietoj ðalies ið ðaliø meniu. Tuomet
pasirinkite

ið
meniu.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

�

OK

Automatic update (Automatinio
atnaujinimo)

Automatic search (Automatinës paieðkos)

Automatic
update (Automatinis atnaujinimas)
Manual installation (Rankinis ádiegimas)
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5.1 Programos perjungimas

5.2 Pasiekti savo mëgstamiausias
programas

Pastaba:

5.3 Pasiekti AV programas

5.4 Pareguliuoti garsumà

5.5 Rodyti bûsenos informacijà

Pastaba

5.6 Parodyti programø sàraðà

●

●

●

●

●

●

Spauskite numerá nuo 1 iki 99 arba spauskite
savo nuotolinio valdymo pultelyje.

Spauskite televizoriaus ðone.

Norëdami rasti informacijà apie tai, kaip nustatyti
mëgstamiausiø programø sàraðà, þiûrëkite skyrelá
"Nustatyti mëgstamiausiø programø sàraðà".

Spauskite norëdami pasiekti mëgstamiausias
programas.

Norëdami atðaukti ðá nustatymà, pasirinkite All
ið keys

meniu.

Spauskite mygtukà nuotolinio
valdymo pultelyje norëdami perjungti tarp
audio-vaizdo programø. Pasirinkite ið:

, , , ,
.

Spauskite arba nuotolinio valdymo
pultelyje.

Spauskite arba televizoriaus
ðone.

Spauskite nuotolinio valdymo pultelyje
norëdami nutildyti garsà. Spauskite dar
kartà, norëdami vël ájungti garsà.

Bûdami TV reþime, spauskite mygtukà
nuotolinio valdymo pultelyje norëdami pamatyti
programos numerá ir pavadinimà, laikà, garso tipà ir
ekrano dydá. Jei iðsijungimo laikmatis yra
nustatytas, simbolis nurodys liekantá laikà, po kurio
televizorius bus iðjungtas.

PC reþime, spauskite mygtukà nuotolinio
valdymo pultelyje norëdami pamatyti laikà, garso
tipà, ekrano dydá, signalo ðaltiná ir raiðkà. Jei
iðsijungimo laikmatis yra
nustatytas, simbolis nurodys liekantá laikà, po kurio
televizorius bus iðjungtas.

Kai ájungiate televizoriø arba perjungiate programas,
programos numeris ir pavadinimas yra rodomi.

P +/-

PROGRAM +/-

P +/–

Programs (Visos programos) PR+/PR-

SOURCE

TV, EXT
1 EXT 2-YpbPr EXT 2-CVBS EXT 3 HDMI,
PC

+ –

VOLUME + –

MUTE
MUTE

INFO

INFO

(Turn-off timer)

1. SMART MODE

2. PR+/PR-

3.
Favourites (Mëgstamiausi

PROGRAM +/-

Program number (Programos
numerio) Preferences (Nustatymai)

1. PROGRAM LIST

2.
OK

3.

4. EXIT

Spauskite nuotolinio valdymo
pultelyje.

Pasirinkite keys nustatymà.

Spauskite arba norëdami pasirinkti
).

Jûs galite pasirinkti programas, kurios nëra
jûsø sàraðe, paspaudæ skaièiø mygtukus
nuotolinio valdymo pultelyje arba

televizoriaus ðone.

Jei ájungiate
funkcijà ið

meniu, tuomet programos numeris rodomas
nuolatos.

Spauskite nuotolinio valdymo
pultelyje norëdami pamatyti programø sàraðà.

Programø sàraðà sudaro iki 11 puslapiø ir rodo
visø programø pavadinimus ir numerius.
Paskutiniame puslapyje pateikiami prie AV
jungèiø prijungti prietaisai.

Sàraðas ájungiamas tame puslapyje, kuriame
yra programa, kurià ðiuo metu þiûrite.
Programa ar AV programa, kurià þiûrite, yra
paþymëta simboliu.

Spauskite arba norëdami pasirinkti
programà ir spauskite .

Spauskite arba norëdami narðyti po
puslapius.

Spauskite norëdami uþdaryti meniu.

� �

� �

� �

�

5 NAUDOKITËS SAVO TELEVIZORIUMI
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